
氏名 Name LIU YUNDI    

   日付 Date      20241015     

 

国際都市おおた大使活動報告レポート  

Cool OTA-KU Ambassador Monthly Report   

（前月分のレポートを翌月 15 日までに kokusai@city.ota.tokyo.jp に送ってください） 

(Please send your monthly report to the above email address by the 15th of each month) 

 

1 今月は国際都市おおた大使としてどのような活動をしましたか？ 

What activities have you carried out as an ambassador this month? 

    (該当するものにチェックをして詳細を記入してください。いくつでも可) 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details of your activities） 

 来賓として登壇したり、紹介・挨拶があったイベント 

Events attended as an important guest / events where you were introduced or gave a speech 

《 9/4〆 オアシス運動ポスター作成、9/9 いろいろな国の人とゲームで遊ぼう！（打ち合わせ）、

9/21 仲六郷小学校防災訓練、9/29 いろいろな国の人とゲームで遊ぼう！@嶺町》 

 主催者側として参加したもの 例：ﾌｧｯｼｮﾝｼｮｰや交流ｲﾍﾞﾝﾄなど 

Events which you helped to organize   e.g. fashion shows or exchange events 

《 9/8 Biblio Battle in 大森南図書館                    》 

 講師、会議、研究会等のﾒﾝﾊﾞｰ、通訳等、知識・経験を必要とするもの 

Activities requiring skill / knowledge  e.g. lectures, conferences, research groups, interpreting  

《 9/28 空の日 フリートーキング                        》 

 その他 Other 

《                                        》 

 

2 今月の大田区 PR 情報発信について Promotion of Ota City as an ambassador 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details） 

発信媒体 

PR medium 

発信した内容 

PR contents 

大田区 PR 情報の掲載回数 

Number of posts promoting 

Ota City information 

 Facebook 等ＳＮＳ 

Facebook or other social media 

 ブログ Blogs 

 その他 Other 

4 4 

 

 

 

SNS 発信内容 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

★欄が足りない場合は、付け足してください。Please feel free to add more cells if you have carried 



out lots of different promotions! 

 

3 参加した大田区のイベントの感想・大田区の魅力など PR についてご記入ください。 

写真があれば写真も添付してください。 

 

Please tell us your thoughts on the Ota City event(s) you have attended, or write about your 

PR of Ota City’s attractions. If you have photographs, please attach them to this report. 

※大田区 HP にアップさせていただく場合もございます。 

These may be uploaded to the Ota City homepage.  

※別紙でのご提出も可能です。 

You can submit these essays and photographs on a separate sheet if you wish. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

○イベントの感想など  Your impressions of Ota City’s event(s) etc. 

This month, I created the poster for Oasis Movement for unoki area. It was an 

honor to have such a chance to do it. I add many greeting words in Chinese 

and English. I hope everyone can enjoy it! 

 

今月、鵜の木地域のオアシス運動のためのポスターを作成しました。このような機会を

得られたことを光栄に思います。中国語と英語の挨拶文をたくさん入れました。皆さん

に楽しんでいただけたら嬉しいです！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.1 The poster I created for Oasis Movement 

写真：オアシス運動のために作成したポスター 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

And this month, I also participated in many events. I participated in Biblio Battle 

in Omori Minami Library. I shared a book which was written by a Chinese write 

taking about her family when she grew up. 

また、今月、多くのイベントにも参加しました。大森南図書館の「ビブリオバトル」に

参加し、中国人作家が書いた、彼女が子どもの頃の家族についての本を紹介しました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.2 I was sharing the book in Biblio Battle 

写真：ビブリオバトルで本を発表している私 

 

And I participated in the game-playing event in minemachi, Hakusan Shrine. I 

also participated in Nakarokugo Elementary school. I knew that in Ota City, 

there are many places like Nakarokugo Elementary School where emergency 

supplies are stored, and these places are used as disaster shelters during 

typhoons and earthquakes. 

 

また、嶺町の白山神社でのゲームのイベントにも参加し、仲六郷小学校のイベントにも

参加しました。大田区では、仲六郷小学校みたいに、防災用品を保管する場所がおおく

あり、その場所が台風や地震の時に避難所として使われていることが分かりました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.3 the staff was introducing the emergency supplies store place 

写真：防災備蓄倉庫を紹介しているスタッフ 

 

 

 

 

 



 

 

And I participated in the game-playing event in minemachi, Hakusan Shrine. I 

played many games with many kids and we had fun. 

また、嶺町の白山神社でのゲームをするイベントにも参加しました。多くの子どもたち

とたくさんのゲームをし、とても楽しい時間を過ごせました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.4 game-playing event in minemachi, Hakusan Shrine 

写真：嶺町の白山神社でのゲームをするイベント 

 

And I participated in Soranohi Festival in Haneda Airport. I talked about my 

hometown with many people. 

また、羽田空港の空の日フェスティバルに参加しました。多くの人と故郷の話をしまし

た。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.5 Soranohi Festival in Haneda Airport 

写真：羽田空港の空の日フェスティバル 


